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Ritenga whakauru Tanıtım ayinleri

Tuhinga o mua Haç işareti

I te ingoa o te Matua, i te Tama, i te

Wairua Tapu hoki.

Baba, Oğul ve Kutsal Ruh adına.

Tamaiti Amin

Mihi Selamlama

Kia tau te aroha noa o to tatou Ariki,

o Ihu Karaiti, Te here a te Atua, me

te huihuinga o te Wairua Tapu Kia

noho koutou katoa.

Rabbimiz İsa Mesih'in lütfu, Ve

Tanrı'nın sevgisi, ve Kutsal

Ruh'un Cemaati Hepinizle ol.

Ko tou wairua. Ve ruhunla.

Ture Pentinatial Penitatif Yasa

E oku teina, kia mohio tatou ki o

tatou hara, Na na reira i faaineine ia

tatou iho no te haamana'oraa i te

mau mea teitei.

Kardeşler (kardeşler),

günahlarımızı kabul edelim, Ve

böylece kendimizi kutsal

gizemleri kutlamak için

hazırlayın.

Te fa'i nei au i te Atua Kaha Rawa Ki

a koutou, e oku teina, kua tino hara

ahau, I aku whakaaro me aku kupu, I

roto i aku mahi i mahia e au, i roto i

aku mahi, na roto i taku he, na roto i

taku he, na roto i taku he tino kino;

Na reira ahau i tono ai kia

manaakitia a Meri-wahine, nga

anahera katoa me te hunga tapu, ko

koutou, e oku teina, Hei inoi mo

ahau ki a Ihowa, ki to matou Atua.

Yüce Tanrı'ya itiraf ediyorum Ve

sana, kardeşlerim, çok günah

işlediğimi Düşüncelerimde ve

sözlerimde, Yaptığım şeyde ve

yapamadığım şeyde Benim

hatam aracılığıyla Benim hatam

aracılığıyla En büyük hatamla;

Bu yüzden Blessed Mary'ye her

zaman virgin soruyorum, Tüm

melekler ve azizler, Ve sen,

kardeşlerim, Benim için Tanrımız

Rabbine dua etmek.

Ma te Atua Kaha Rawa te aroha ki a

matou, Murua o tatou hara, ka kawe

mai i a tatou ki te ora tonu.

Yüce Tanrı bize merhamet etsin,

Günahlarımızı affet, Ve bizi

sonsuz hayata getir.

Tamaiti Amin

Whairie Kyrie
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E te Ariki, tohungia. Allah korusun.

E te Ariki, tohungia. Allah korusun.

E te Karaiti, tohungia. Tanrım, merhamet et.

E te Karaiti, tohungia. Tanrım, merhamet et.

E te Ariki, tohungia. Allah korusun.

E te Ariki, tohungia. Allah korusun.

Whairui Gloria

Kororia ki te Atua i runga rawa, a he

rongo mau ki runga ki te whenua ki

te hunga e pai ana te whakaaro. Ka

mihi matou ki a koe, ka manaaki

matou ki a koe, aroha matou ki a

koe, ka whakanui matou i a koe, ka

whakawhetai matou ki a koe mo tou

kororia nui, E te Ariki, te Atua, te

Kingi o te rangi, E te Atua, e te

Matua kaha rawa. E te Fatu ra o Iesu

Mesia, Tamaiti Fanau Tahi, Te Ariki,

te Atua, te Reme a te Atua, te Tama

a te Matua, e tangohia atu ana e koe

nga hara o te ao, tohungia matou; e

tangohia atu ana e koe nga hara o

te ao, a farii mai i ta matou pure; kei

te ringa matau o te Matua koe e

noho ana, tohungia matou. Ko koe

anake hoki te Mea Tapu, ko koe

anake a Ihowa, ko koe anake te

Runga Rawa, Ihu Karaiti, me te

Wairua Tapu, i roto i te kororia o te

Atua Matua. Amine.

En tepedeki tanrıya Parla, ve iyi

niyetli insanlara yeryüzünde

barış. Seni övüyoruz, seni

kutsadık, sana bayılıyoruz seni

yüceltiyoruz, büyük şanınız için

size şükrediyoruz, Rab Tanrı,

göksel Kral, Ey Tanrım, yüce

Baba. Rab İsa Mesih, Biricik

Oğul, Rab Tanrı, Tanrı Kuzusu,

Babanın Oğlu, Dünyanın

günahlarını kaldırırsın, bize

merhamet et; Dünyanın

günahlarını kaldırırsın, duamızı

kabul et; Baba'nın sağında

oturuyorsun, bize merhamet et.

Çünkü sadece sen Kutsal

Olan'sın, yalnız sensin Rab,

yalnız sen en yücesin, İsa Mesih,

Kutsal Ruh ile, Baba Tanrı'nın

görkeminde. Amin.

Kohi Toplamak

Kia inoi tatou. Dua edelim.

Amine. Amin.

Tuhinga o mua Kelimenin ayini

Panui Tuatahi İlk okuma

Ko te kupu a te Ariki. Rabbin sözü.
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Me mihi ki te Atua. Allah'a şükürler olsun.

Waiata Whakautu Mezmur

Panui tuarua İkinci okuma

Ko te kupu a te Ariki. Rabbin sözü.

Me mihi ki te Atua. Allah'a şükürler olsun.

Rongo pai Müjde

Kia noho te Ariki ki a koe. Tanrı seninle olsun.

Me to wairua. Ve ruhunla.

He panuitanga mai i te Rongopai

tapu ta N.

N.'ye göre kutsal İncil'den bir

okuma.

Kororia ki a koe, e te Ariki Sana şan, ya Rab

Ko te Rongopai a te Ariki. Rabbin İncili.

Whakamoemititia koe, e te Ariki, e

Ihu Karaiti.

Sana övgüler olsun, Rab İsa

Mesih.

Nga mahi whakapono Din adamlığı

E whakapono ana ahau ki te Atua

kotahi, te Matua Kaha rawa, te

kaihanga o te rangi me te whenua, o

nga mea katoa e kitea ana, e kore e

kitea. E whakapono ana ahau ki te

Ariki kotahi a Ihu Karaiti, te Tamaiti

Fanau Tahi a te Atua, i whanau i te

Matua i mua o nga tau katoa. Atua

mai i te Atua, Marama mai te

Marama, te Atua pono mai i te Atua

pono, whanau ake, kahore i hanga,

kia rite ki te Matua; nana nga mea

katoa i hanga. I heke iho ia i te rangi

mo tatou, mo tatou hoki hei

whakaora, na te Wairua Tapu i

whakakikokikoa ki te wahine a Meri,

a ka tangata. Mo tatou i ripekatia i

raro i a Ponotio Pirato. i mate ia, a

tanumia ana; a ka ara ano i te toru o

nga ra i runga ano i nga Karaipiture.

I kake ia ki te rangi a e noho ana i te

ringa matau o te Matua. Ka hoki mai

Tek bir Tanrı'ya inanıyorum,

Baba yüce, yerin ve göğün

yaratıcısı, görünen ve

görünmeyen her şey. Bir Rab İsa

Mesih'e inanıyorum, Tanrı'nın

Tek Başlayan Oğlu, her yaştan

önce Baba'dan doğmuştur.

Tanrı'dan Tanrı, Işıktan Işık,

gerçek Tanrı'dan gerçek Tanrı,

Doğuştan, yapılmayan, Baba ile

aynı öze sahip; onun aracılığıyla

her şey yapıldı. Biz insanlar ve

kurtuluşumuz için gökten indi,

ve Kutsal Ruh aracılığıyla Bakire

Meryem'in enkarne oldu, ve

adam oldu. Bizim uğrumuza

Pontius Pilate tarafından

çarmıha gerildi, öldü ve

gömüldü, ve üçüncü gün tekrar

yükseldi Kutsal Yazılar uyarınca.

O cennete yükseldi ve Baba'nın

sağında oturmaktadır. Yine
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ano ia i runga i te kororia ki te

whakawa i te hunga ora me te

hunga mate e kore ano tona

kingitanga e mutu. E whakapono

ana ahau ki te Wairua Tapu, ki te

Ariki, ki te kaiwhakaora, i puta mai i

te Matua me te Tama, ko wai e

koropiko tahitia ana, e

whakakororiatia tahitia ana me te

Matua me te Tama; nana nei i korero

i roto i nga poropiti. E whakapono

ana ahau ki te Hahi kotahi, tapu,

katorika, apotoro. Ka whakina e

ahau kotahi te Iriiri mo te murunga

hara e te tiai nei au i te tia-faahou-

raa o tei pohe me te oranga o te ao

meake nei puta. Amine.

zaferle gelecek yaşayanları ve

ölüleri yargılamak ve krallığının

sonu olmayacak. Yaşam veren

Rab olan Kutsal Ruh'a

inanıyorum, Baba ve Oğul'dan

gelen, Baba ve Oğul ile birlikte

tapılan ve yüceltilen, kim

peygamberler aracılığıyla

konuştu. Ben tek, kutsal, katolik

ve apostolik bir kiliseye

inanıyorum. Günahların

bağışlanması için bir Vaftiz itiraf

ediyorum ve ölülerin dirilişini

dört gözle bekliyorum ve

gelecek dünyanın hayatı. Amin.

Hārily Homurdanan

Te inoi ao Evrensel dua

Ka inoi matou ki a Ihowa. Rabbimize dua ederiz.

E te Ariki, whakarongo mai ki ta

matou inoi.

Tanrım, duamızı duy.

Tuhinga o mua Eucharist'in ayinleri

Tukunga Kilisede toplanan para

Kia whakapaingia te Atua ake ake. Tanrı sonsuza dek kutsasın.

A pure, e te mau taeae (te mau

taeae e te mau tuahine), ko taku

patunga me to koutou kia paingia e

te Atua, te Matua kaha rawa.

Dua edin kardeşler (kardeşler ve

kızkardeşler), benim

fedakarlığım ve seninki Tanrı

tarafından kabul edilebilir, yüce

Baba.

Kia manako mai a Ihowa ki te

patunga tapu a o koutou ringa hei

whakamoemiti, hei whakakororia i

tona ingoa; mo tatou me te pai o

tana Hahi tapu katoa.

rabbim ellerindeki kurbanı kabul

etsin adının övgüsü ve yüceliği

için, bizim iyiliğimiz için ve tüm

kutsal Kilisesi'nin iyiliği.

Amine. Amin.
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Karakia Eucharistic Efkaristiya Duası

Kia noho te Ariki ki a koe. Tanrı seninle olsun.

Me to wairua. Ve ruhunla.

Whakaarahia o koutou ngakau. Kalplerinizi kaldırın.

E faateitei tatou ia ratou i mua i te

Fatu.

Onları Rab'be yükseltiriz.

Kia whakawhetai tatou ki a Ihowa, ki

to tatou Atua.

Tanrımız Rab'be şükredelim.

He tika me te tika. Doğru ve adil.

Tapu, Tapu, Tapu a Ihowa, te Atua o

nga mano. Ki tonu te rangi me te

whenua i tou kororia. Ohana i runga

rawa. Ka whakapaingia ia e haere

mai ana i runga i te ingoa o te Ariki.

Ohana i runga rawa.

Kutsal, Kutsal, Kutsal Lord Ev

sahiplerinin Tanrısı. Cennet ve

dünya senin ihtişamınla dolu.

Hosanna en yüksekte. Rabbin

adıyla gelene ne mutlu!

Hosanna en yüksekte.

Te mea ngaro o te whakapono. İnancın gizemi.

Ka korerotia e matou tou mate, e

Ihowa, me te whakapuaki i to aranga

kia hoki mai ano koe. Ranei: Ka kai

tatou i tenei taro ka inu i tenei kapu,

ka korerotia e matou tou mate, e

Ihowa, kia hoki mai ano koe. Ranei:

Whakaorangia matou, e te

Kaiwhakaora o te ao, na to Ripeka

me to aranga nau matou i wewete.

Ölümünü ilan ediyoruz, ya Rab,

ve Dirilişini ilan et tekrar gelene

kadar. Veya: Bu Ekmeği yiyip bu

Kupayı içtiğimizde, Ölümünü ilan

ediyoruz, ya Rab, tekrar gelene

kadar. Veya: Kurtar bizi,

dünyanın Kurtarıcısı, Haç ve

Dirilişiniz için bizi özgür bıraktın.

Amine. Amin.

Kainga Haahi komünyon ayini

I te whakahau a te Kaiwhakaora a i

hangaia e te whakaakoranga atua,

ka maia matou ki te kii:

Kurtarıcı'nın emrinde ve ilahi

öğreti tarafından oluşturulan,

söylemeye cesaret ediyoruz:

E to matou Matua i te rangi, kia tapu

tou ingoa; kia tae mai tou

rangatiratanga, kia meatia tau e pai

ai i runga i te whenua me to te

rangi. Homai ki a matou aianei he

taro ma matou mo tenei ra, murua o

matou he, me matou hoki e muru

Göklerdeki Babamız, kutsanmış

Adın; krallığın gelsin, senin

olacak cennette olduğu gibi

yerde de. Bize bu gün günlük

ekmeğimizi ver, ve suçlarımızı

bağışla, bize karşı suç işleyenleri

bağışladığımız gibi; ve bizi
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nei i te hunga e hara ana ki a

matou; aua hoki matou e kawea kia

whakawaia; engari whakaorangia

matou i te kino.

ayartmaya götürme, Ama bizi

kötüden koru.

Whakaorangia matou, e te Ariki, i

nga kino katoa, homai te rangimarie

i o matou ra, na tou atawhai, e

tiamâ noa paha tatou i te hara me te

haumaru i nga mate katoa, i a tatou

e tatari ana ki te tumanako manaaki

me te taenga mai o to tatou

Kaiwhakaora, o Ihu Karaiti.

Kurtar bizi ya Rabbi, dua ederiz,

her şerden, günlerimizde

nezaketle barış ver, senin

rahmetinin yardımıyla, her

zaman günahtan arınmış

olabiliriz ve tüm tehlikelerden

güvenli, biz kutsanmış umudu

beklerken ve Kurtarıcımız İsa

Mesih'in gelişi.

Mo te rangatiratanga, nou te kaha

me te kororia aianei a ake tonu atu.

krallık için, güç ve zafer senindir

şimdi ve sonsuza kadar.

E te Ariki, e Ihu Karaiti, i mea ki o

koutou apotoro: He rangimarie taku

e waiho nei ki a koe, taku rangimarie

ka hoatu e ahau ki a koe, kaua e

titiro ki o matou hara, engari i runga

i te whakapono o to Hahi, a homai te

rangimarie me te kotahitanga ki a ia

i runga ano i to hiahia. E ora nei, e

kingi nei a ake ake.

Rab İsa Mesih, Havarilerinize

kim dedi ki: Barışı sana

bırakıyorum, huzurumu sana

veriyorum, günahlarımıza

bakma, ama Kilisenizin inancına

göre, ve nezaketle ona barış ve

birlik ver isteğinize göre.

Sonsuza dek yaşayan ve hüküm

süren.

Amine. Amin.

Kia tau te rangimarie o te Ariki ki a

koutou i nga wa katoa.

Rabbin esenliği her zaman

seninle olsun.

Me to wairua. Ve ruhunla.

Kia tapaea e tatou tetahi ki tetahi te

tohu o te rangimarie.

Birbirimize barış işareti sunalım.

E te Reme a te Atua, hei waha atu e

koe nga hara o te ao, tohungia

matou. E te Reme a te Atua, hei

waha atu e koe nga hara o te ao,

tohungia matou. E te Reme a te

Atua, hei waha atu e koe nga hara o

te ao, homai te rangimarie ki a

matou.

Tanrı'nın kuzusu, dünyanın

günahlarını kaldırırsın, bize

merhamet et. Tanrı'nın kuzusu,

dünyanın günahlarını kaldırırsın,

bize merhamet et. Tanrı'nın

kuzusu, dünyanın günahlarını

kaldırırsın, bize huzur ver.
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Titiro ki te Reme a te Atua, titiro ki te

kai waha atu i nga hara o te ao. Ka

hari te hunga i karangatia ki te hapa

a te Reme.

İşte Tanrı Kuzusu, dünyanın

günahlarını ortadan kaldıranı

görün. Kuzu'nun yemeğine

çağrılanlara ne mutlu.

E te Ariki, kahore ahau e tau kia

tomo koe ki raro i toku tuanui,

engari kia puaki mai te kupu, a ka

ora toku wairua.

Rabbim ben layık değilim benim

çatımın altına girmen

gerektiğini, ama sadece sözü

söyle ve ruhum iyileşecek.

Te Tinana (Blood) o te Karaiti. İsa'nın Bedeni (Kan).

Amine. Amin.

Kia inoi tatou. Dua edelim.

Amine. Amin.

Whakamutu i nga

karakia

Sonuç Ayinleri

Te manaakitanga nimet

Kia noho te Ariki ki a koe. Tanrı seninle olsun.

Me to wairua. Ve ruhunla.

Ma te Atua kaha rawa koe e

manaaki, te Matua, te Tama, me te

Wairua Tapu.

Yüce Allah sizden razı olsun,

Baba, Oğul ve Kutsal Ruh.

Amine. Amin.

Te whakakore işten çıkarma

Haere atu, kua mutu te Mihi. Aore

ra: Haere e faaite i te Evanelia a te

Fatu. Ranei: Haere i runga i te

rangimarie, me te whakakororia i te

Ariki i to oranga. Ranei: Haere

marie.

Devam edin, Ayin sona erdi.

Veya: Gidin ve Rab'bin Müjdesini

duyurun. Veya: Hayatınızla

Rab'bi yücelterek esenlik içinde

gidin. Veya: Huzur içinde gidin.

Me mihi ki te Atua. Allah'a şükürler olsun.
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